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1. Pozadi

Zadatel podal spole¢nosti Merck #adost o darovani
ve prospéch pacienta (Pfiloha A této Smlouvy)
(,Formuldf Zadosti o darovéni wve prospéch
pacienta”). SpoleCnost Merck schvélila Zadost
Zadatele o darovani ve prospéch pacienta za
podminek stanovenych touto Smiouvou.

2. Definice

24 Pfislusné  pfedpisy. Pravni predpisy,
pravidla, nafizeni a vyhlasky upravujici ¢innost dle
této Smiouvy.

2 Darovani/dar __ve prospéch  pacienta.
Poskytnuti finanéni nebo jiné podpory ve formé
penéz, sluzeb, zboZi nebo jinych hodnot v podobé
Darovani ve prospéch pacienta nebo Darovani
produktu.

2:3 Zdravotnicky odbornik. Kazdy $koleny
odbornik,  ktery je  opravnény v souladu
s Prisludnymi pfedpisy, nebo jind osoba, kterd
vramci predmétu své profesni E&innosti  smi,
predepisovat, doporuc¢ovat, nakupovat, vydavat
nebo podévat farmaceutické vyrobky nebo
poskytovat zdravotni sluzby a personal takové
osoby, a dale platce za farmaceutické vyrobky,
vCetné& ndrodnich a mistnich autorit, které jsou
odpovédné za poskytovéni Uhrady z vefejného
zdravotniho pojisténi.

2.4 Farmaceuticky vyrobek. Jakykoliv |ék/Ié&ivy
pfipravek, biologicky produkt nebo zdravotnicky
prostfedek spole¢nosti Merck (bez ohledu na to,
jestli poZiva patentovou ochranu a/nebo ochrannou
znamkou nebo ne), ktery se pouZivd samostatné
nebo v kombinaci, at jiz neni nebo je uréen k pouZiti
na pfedpis nebo na poukaz nebo pod dohledem
Zdravotnického odbornika a ktery se pouzivd pfi
diagnostikovéni, |é¢bé nebo prevenci nebo ktery
jinak plsobi na strukturu nebo funkei lidského t&la.

3. Vyhlaseni, zdvazky a povinnosti

Spoleénost Merck poskytne predmétné darovani
pouze za podminky, Ze darovani bude pouzito
v souladu s pfikazem specifikovanym nize. Zadatel
timto prohladuje, zavazuje se a sjedndva nasledujici:

(i Je pIng zplsobily a opravnény
uzavrit tuto Smiouvu;

(i) V ramci zadosti o darovani ve
prospéch pacienta jednal
v souladu se viemi pFislusnymi
pfedpisy a naddle bude jednat
v souladu s pfislusnymi pfedpisy
pfi  &innostech, které souvisi

s jakymkoliv darovanim ve
prospéch pacienta podle této
Smiouvy;

(iii) Nepredstavuje Zadny

z nasledujicich  subjektl: (a)
jednotlivec, véetné jednotlivého
Zdravotnického odbornika (b)

1. Background

Requestor has submitted an application to receive a
Donation for Patient Benefit from the Merck
Organization (attached hereto in Exhibit A) (the
“Donation for Patient Benefit Request Form”). The
Merck Organization has approved Requestor’s
application for the Donation for Patient Benefit under
the terms and conditions set forth in this Agreement.

2. Definitions

2.1 Applicable  Laws. The laws, rules,
regulations and ordinances governing the activity
contemplated by this Agreement.

2.2 Donation for Patient Benefit. The provision
of financial or other support in the form of money,
services, goods, or other items of value in the form
a Donation for Patient Benefit or a Product Donation.

2.3 Healthcare _ Professional. Any trained
professional who is licensed to, or any other person
who in the course of his/her professional activities
may, prescribe, recommend, purchase, dispense,
supply, or administer Pharmaceutical Products or
provide healthcare services and his/her office staff,
and any payor for Pharmaceutical Products, including
any national and local reimbursement authority.

2.4 Pharmaceutical Product. Any the Merck
Organization"s drug/medicinal product, biological
product, or medical device (irrespective of patent
status and/or whether it is branded or not), whether
used alone or in combination, whether is or is not
intended to be used on the prescription of, or under
the supervision of, a Healthcare Professional, and
which is intended for use in the diagnosis, treatment,
or prevention of disease in humans, or to affect the
structure or any function of the human body.

3. Representations,
Obligations

Warranties, and

The Merck Organization shall provide this Donation
only if the Merck Organization’s instruction, specified
below, will be complied with. Requestor hereby
represents, warrants, and covenants as follows:

(i) It has the full power and right to
enter into this Agreement.

(i) It has complied with all Applicable
Laws in its application for a
Donation for Patient Benefit from
the Merck Organization and will
comply with all Applicable Laws in
undertaking activities in
connection with any Donation for
Patient Benefit from the Merck

Organization under this
Agreement;
(iii) It is not any of the following: (a)

an  individual, including an



(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(viil)

(ix)

naboZenskd organizace, kterd
Z4dd o darovani ve prospéch
pacienta pro sektarské
naboZenské ucely, nebo (c)
sdruZeni absolventl akademické
instituce;

Nejedna diskriminacné na zakladé
véku, rasy, pohlavi, ndboZenstvi,
sexualni orientace nebo
zdravotniho  nebo  mentalniho
postizeni;

Zadatel se zavazuje pou?it
pfedmétné darovani v souladu
s pfikazem spoleCnosti  Merck.
Prikaz spole¢nosti Merck
stanovuje, Ze: (1) darovani ve
prospéch pacienta musi byt
pouZito  vyluéné na  Ulely
specifikované v této Smlouvé a
detailné popsané ve formuldFi
zadosti o darovani ve prospéch
pacienta, (2) darovani
ve prospéch pacienta se nesmi
pouzit pro vlastni osobni prospéch
Zadatele nebo pro  osobni
prospéch  jeho  zaméstnancid
a/nebo jejich rodinnych
prisluénikd, a (3) v pfipadé
jakéhokoli programu/akce podle
této Smlouvy, na kterych se maji
Gcastnit  Zdravotni¢ti odbornici,
musi byt podpora takového
programu/akce pouZita s chledem
na pfislusné pravni predpisy
tykajici se poskytovani plnéni
Zdravotnickym odbornikiim, a to
zejména s ohledem na pfislugnou
etickou regulaci a zakon .
40/1995 Sb., o regulaci reklamy,
ve znéni pozdé&jsich predpist, and
(4) v pfipadé, Ze jsou pfedmétem
darovani Farmaceutické vyrobky,
tyto nesmi byt nikdy pouzity pro
komer¢ni Ucely;

Zadatel se timto zavazuje
prokazat pouZiti predmétného
darovani v souladu s ¢lankem 3
bod (ix) této Smiouvy;

Ucelem darovéni ve prospéch
pacienta je poskytnout prospéch
pacientim,  nikoli  institucim,
organizacim nebo  sdruZenim,
které dar pFimo pFijmou;

Zadatel mize vyuctovat pacientim
pouze vedlejsi naklady, které mu
vznikly pFi poskytnuti darovani ve
prospéch pacienta.

Zadatel jasné a zfetelng pfizna
poskytnuti darovani ve prospéch
pacienta v jakékoli publikaci, v
materidlu nebo v ramci &innosti
vyplyvajici z poskytnuté podpory;

Zadatel bude udrfovat zdznamy
ve vztahu k prostredkim
obdrzenym jako darovéni ve

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(viii)

(ix)

individual Healthcare Professional,
(b) a religious organization
seeking the Donation for Patient
Benefit for sectarian religious
purposes, or (c) an academic
institution’s alumni association;

It does not discriminate by age,
race, sex, religion, sexual
orientation, or disability;

It shall use the Donation in
accordance with the Merck
Organization’s instruction. The
Merck Organization’s instruction
stipulates that it shall: (1) use the
Donation for Patient Benefit only
for the purposes specified under
this Agreement, as described in
detail in the Donation for Patient
Benefit Request Form, (2) never
use the Donation for Patient
Benefit for the personal use or
benefit of its employees and/or
their family members, and (3) in
case of any program/event under
this Agreement with attendance of
Healthcare  Professionals, this
support shall be used with respect
to all relevant regulation
concerning provision of any
fulfilments to the Healthcare
Professionals, especially with
relevant ethical regulation and Act
No. 40/1995 Coll., on Advertising
Regulation, as amended, and (4)
never use the Healthcare-related
Donation for commercial purpose
when Pharmaceutical Products are
donated;

Requestor hereby undertakes to
prove such use of the Donation in
accordance with article 3 point (ix)
of this Agreement;

The Donation for Patient Benefit is
intended to benefit patients rather
than the institutions,
organizations, or associations that
directly receive the support;

It shall only charge patients on the
incidental costs incurred by it in
providing the Healthcare-related
Donation;

It shall clearly and prominently
acknowledge such Donation for
Patient Benefit in any publication,
material, or activity resulting from
the support;

It shall maintain records relating
to funds received as a result of the



prospéch pacienta a ve vztahu
k souvisejicim vydajim a pouzitim
po dobu jednoho roku ode dne
Géinnosti této Smlouvy. Zadatel
prokaze pouziti darovani v souladu
s touto Smlouvou (predevsim
v souladu s pfikazem spolednosti
Merck, jak je tento uveden
v €lanku 3 bod (v) vy3e) kdykoliv
vramci této doby na Zadost
spole¢nosti Merck nebo kterékoli
ze spoleCnosti koncernu Merck
Group (déle také jen ,Pfidruzené
osoby"™). Spoletnost Merck nebo
Pfidruzené osoby maji prdvo po
predchozim oznameni tyto
zdznamy pfezkoumat;

(x) Zadatel  bezodkladng&  dorud&f
spole¢nosti Merck véechny
doplfiujici informace od@vodnéné
pozadované jako podpora
Zadatelovy Zadosti o darovéni ve
prospéch pacienta, mimo jiné také
konferenéni nebo programoveé
nebo jiné materialy;

(xi) Darovani ve prosp&ch pacienta
neni pfijato jako odména nebo
protisluzba za doporuceni,
predepsani, vydavani,

nakupovani, dodavéni, prodej,
podavani, posilédni, dojednani nebo
objednavani Farmaceutickych
vyrobkli, nebo  pobidka k
doporuceni, pfedepsani, vydavani,
nakupovani, dodavani, prodeji,
podavani, posilani, dojednani nebo
objednavani Farmaceutickych
vyrobk{ v budoucnosti;

(xii) Zadatel  neuskute¢ni  adnou
platbu ani nepfevede Zadnou
hodnotu, pfimo ani nepfimo, na
Zaddného Ufednika nebo jinou
osobu, za Ulelem ovlivnéni
rozhodnuti takové osoby k ziskani
nebo zachovani podnikdni nebo
ziskani vyhody v podnikdni nebo
pobidky Gfednika nebo jiné osoby
uskute¢nit  ¢innost v rozporu
s prislusnymi predpisy.

4. Zvefiejnéni plateb

Zadatel souhlasi s tim, Ze spole¢nost Merck a/nebo
jeji pfidruzené spole¢nosti mohou zvefejnit platby a
pfevody hodnot ve prospéch Zadatele a jeho
pfidruzenych spole€nosti. Zvefeinéni se mize
sklddat ze souhrnu plateb, dat a Gceld (bez
zvefejnéni jmen 2adatele)v nebo z konkrétnich
plateb, dat a uell, a jmen Zadatele a pfidruzenych
osob. Pokud je to povinné vyzadovano pravnimi
predpisy, Zadatel poskytne souhlas prostfednictvim
oddéleného formuldfe poskytnutého spoleénosti
Merck.

Donation for Patient Benefit and
related expenditures and uses for
one (1) year from the Effective
Date hereof. Requestor shall prove
the wuse of the Donation in
accordance with this Agreement
(especially with the Merck
Organization’s instruction as
stated in article 3 point (v) above)
anytime within this period upon
request of the Merck Organization
or any of the Merck Organization’s
affiliates. The Merck Organization
or any of Merck’s affiliates shall
have the right, upon reasonable
notice, to examine such records;

(x) It shall promptly deliver to the
Merck Organization any additional
information reasonably requested
to support Requestor's application
for a Donation for Patient Benefit,
including, without limitation, any
conference or other program or
exhibit materials;

(xi) This Donation for Patient Benefit is
not being received as a reward or
in exchange for recommending,
prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling,
administering, referring, arranging
for, or ordering Pharmaceutical
Products, or to induce Requestor
recommending, prescribing,
dispensing, purchasing, supplying,
selling, administering, referring,
arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products in the
future; and

(xii) Reqguestor shall make no payment
nor transfer anything of value,
directly or indirectly, to any official
or other person to influence any
decision to obtain or retain
business or gain an advantage in
the conduct of business, or to
induce such official or other person
to perform a function in violation
of any Applicable Laws.

4. Payments Disclosure

Requestor consents that Merck and/or its affiliated
companies may publicly disclose payments and
transfers of value to Requestor and its affiliated
companies. Disclosure may consist of aggregate
payments, dates and purposes (without disclosing
names of Requestor) or specific payments, dates and
purposes, and names of Requestor and affiliated
companies. Where required by mandatory laws,
Requestor will provide consent in a separate form
provided by Merck



5. Ochrana osobnich Gdajd

5.1 Osobni __ (daje  persondlu __ Zadatele.
V souvislosti s touto Smiouvou mize byt spole¢nost
Merck wvyzvédna, aby poskytla osobni (daje
zdravotnickych  odbornikld  poskytujicich  sluzby
jménem Zadatele a také daldich zaméstnanc a
zastupcl Zadatele (spoledné ,Persondl*). Udaje
spadaji do plisobnosti pravnich predpist tykajicich se
ochrany ,osobnich Gdajl", jak jsou tyto definovany
v pravnich pfedpisech o ochrané& osobnich Udajll
platnych pro spole¢nost Merck (“Pfislusné pravni
pfedpisy o ochrané oscbnich tdajl ).

5.2 Kategorie _osobnich  Gdajl a  Gfely
zpracovani. Tyto osobni (daje mohou zahrnovat
jména, kontaktni informace, pracovni zku3enosti a
odbornou  kvalifikaci, _bublikace, interakce mezi
spoletnosti Merck a Zadatelem na zdkladé této
Smlouvy (“Osobni (daje”). Spoletnost Merck
zpracovava takové Osobni (daje pro splnéni této
Smlouvy.

5.3 Sdileni Gdaid. Spole¢nost Merck mize sdilet
Osobni Gdaje (i) se svymi poskytovateli sluzeb, ktefi
zpracovavaji Osobni Udaje jejim jménem a v souladu
s jejimi pokyny a (ii) s ostatnimi pFidruzenymi
spole€nostmi pro urcené Ucely stanovené v ust. 5.2.
PFijemci Osobnich (dajli podle tohoto ust. 5.3 mohou
byt rovnéz usazeni v zemich mimo EU nebo Evropsky
hospedafsky prostor (“"EHS”). Pokud jsou Osobni
Udaje predavany mimo EU nebo EHS, je takové
pfedavani predmétem odpovidajici ochrany,
zejména prostfednictvim pouziti tzv. standardnich
smluvnich doloZzek EU.

5.4 PoZadavky na informace. Zadatel informuje
dotéeného ¢&lena persondlu o zpracovani jeho
Osobnich  Gdajl  spole¢nosti  Merck,  jejimi
pfidruzenymi spole¢nostmi a poskytovateli sluzeb
tak, aby spole€nost Merck a jeji pfidruzené
spole¢nosti splnily pozadavky Pfisludnych prévnich
predpisi o ochran& osobnich udajd tykajici se
poskytovéni informaci (pougeni) v tomuto ¢lenovi
personalu. Za timto G¢elem mdze Smiluvni partner
pouZit vzor pfipojeny k této Smlouvé jako Pfiloha B.

5.5 _Dodrfovéni predpisd o ochran& osobnich
(daijl. Zadatel musi vzdy dodrzovat Ptisluiné pravni
pfedpisy o ochrang& osobnich udaji, pokud
zpracovava Osobni U(daje v souvislosti s touto
Smlouvou.

5.6 Doby uchovavani. Osobni Udaje souvisejici
s touto Smlouvou budou uchovévany tak dlouho,
dokud to bude vyzadovano pro (el stanoveny v ust.
Chyba! Nenalezen zdroj odkazfi.. Kromé& tcho
budou Osobni Udaje uchovavany v souladu
s pfisludnymi zdkonnymi lhdtami pro uchovavani
Gdaji stanovenymi napf. pfisluénym narodnim
obchodnim prdvem nebo danovymi zédkony

6. Postoupeni

Prava a povinnosti Zadatele podle této Smiouvy jsou
vazand na osobu Zadatele a nemohou byt
postoupena jiné osobé bez pisemného souhlasu
spole¢nosti Merck. Spoleénost Merck mize postoupit

5. Data Protection

5.1 Requestor's Personnel Personal Data. In
connection with this Agreement, Merck may be called
upon to provide personal data of Healthcare
Professionals providing services on behalf of
Requestor and other Requestor's employees and
representatives (together “Personnel”). The data
falls within the scope of the law and regulations
relating to the protection of “personal data” as
defined in data protection laws applicable to Merck
("Applicable Data Protection Laws").

5.2 Categories of Personal Data and Purposes of
Processing. This personal data may include names,
contact information, work experience and
professional qualifications, publications, interactions
between Merck and Requestor under this Agreement
("Personal Data”). Merck processes such Personal
Data for the performance of this Agreement.

5.3 Data Sharing. Merck may share Personal
Data (i) with its service providers that process
Personal Data on its behalf and according to its
instructions and (ii) with other affiliated companies
for the purposes set forth in Section 5.2. Recipients
of Personal Data according to this Section 5.3 may
also be established in countries outside the EU or the
European Economic Area (“EEA"). Where Personal
Data is transferred outside the EU or the EEA, such
transfer is subject to an adequate protection,
especially by the use of EU Standard Contractual
Clauses.

5.4 Information reguirements. Requestor shall
inform the Personnel about processing of their

Personal Data by Merck, its affiliated companies and
service providers so that Merck and its affiliated
companies comply  with their  information
requirements under Applicable Data Protection Laws
towards Personnel. To this end, Requestor can use
the template attached as Exhibit B.

5.5 Compliance with Data Protection Laws.
Requestor shall at all times comply with Applicable
Data Protection Laws when processing Personal Data
in connection with this Agreement.

5.6 Retention Periods. The Personal Data
related to this Agreement will be stored for as long
as it is required for the purpose set forth in Section
5.2. Besides that, Personal Data will be stored to
comply with the relevant statutory retention periods
such as applicable national commercial or tax laws.

6. Assignment

The rights and obligations of Requestor under this
Agreement are personal to Requestor and may not
be assigned or subcontracted to others without the
Merck’s written consent. The Merck Organization
may assign this Agreement in whole or in part
without Requestor’s consent.



tuto Smlouvu v celistvosti nebo jeji ¢ast bez
piedchazejiciho souhlasu Zadatele.

7. Oznamovani

Ozndmeni podle této Smlouvy musi byt uskuteénény
v pisemné form& a doruceny druhé Strané do
vlastnich rukou; elektronickou postou; faxem;
zasilkou prvni  tfidy spfedem  zaplacenym
poStovnym; nebo leteckym kuryrem na postovni
adresu uvedenou vySe nebo na jinou adresu, kterou
uvede Strana. Oznameni se povaZuji za G¢inna dnem
doruceni.

8. Salvatorska klauzule

KdyZ se nékteré ustanoveni této Smlouvy stane
neplatnym nebo nelinnym, bude toto ustanoveni
nahrazeno jinym tak, aby byl co nejvice zachovan
plvodni zdmér Stran v souladu s pfislusnymi
pEedpisy. Platnost a UCinnost ostatnich ustanoveni
zustane nedotéena.

9. Trvani Smlouvy

9.1 Trvani Smlouvy. Tato Smiouva je platna od
2018-Oct-28 - 2018-Nov-30

9.2 Pretrvani. Uplynuti doby trvani nebo
ukonéeni Smlouvy nezbavuje Zadnou ze Stran
povinnosti nebo zavazk{, které vznikly pred
uplynutim doby trvani nebo pfed ukonéenim
Smlouvy. Kromé zvlastnich ustanoveni, kterd
pretrvavaji na zékladé jejich vlastnich podminek,
povinnosti Stran vyplyvajici z &lankd Ochrana udajd,
Oznamovéni, Salvatorskéd klauzule a ROzna
ustanoveni pfetrvavaji v platnosti i po ukonéeni
Smilouvy,

10. Odstoupeni
Strany spole¢né prohlasuiji, ze

a) nedodrzeni prikazu spole¢nosti Merck podle
této smlouvy budou Strany pokladat za
podstatné  poruseni této  Smilouvy.
V takovém pfipadé ma spoletnost Merck
pravo od této Smlouvy odstoupit podle §
2002 zadkona ¢. 89/2012 Sb., obanského
zakoniku (dale jen ,Obéansky zdkonik").
Odstoupeni od této Smlouvy musi byt
u¢inéno v pisemné a dorufeno Zadateli
(pficemz ustanoveni § 573 Obé&anského
zdkoniku neni vylou¢eno),

b) neprokdzani pouziti darovani tak, jak
stanovi tato Smlouva, nebo pouziti darovani
pro jiny Glel, nez je stanoveny v této
Smlouvé, bude obéma pokladéno za zjevné
poruéeni dobrych mravll, které opravfiuje
spole¢nost Merck odstoupit od této
Smlouvy a poZadovat vraceni pfedmétu
darovani pro nevdék Zadatele v souladu se
znénim § 2072 Obcanského zédkoniku.
Odstoupeni od této Smiouvy musi byt
u¢inéno v pisemné a dorufeno Zadateli

7. Notices

Notices hereunder must be in writing and given to
the other Party by in-hand delivery; by electronic
mail; by facsimile; by first-class mail, postage
prepaid; or by air courier to the mailing address set
forth above or to such other address as either Party
may designate. Notices shall be effective when
received.

8. Severability

If any provision of this Agreement is held to be
invalid, void, or unenforceable, such provision shall
be deemed to be restated to reflect as nearly as
possible the original intentions of the Parties in
accordance with Applicable Laws, and the remaining
provisions of this Agreement shall remain in full force
and effect.

9. Term

9.1 Term. This Agreement is valid from
2018-0Oct-28 - 2018-Nov-30

9.2 Survival. Expiry or termination of this
Agreement shall not relieve either Party of any
obligation or liability accrued prior to the expiry or
termination date. In addition to specific provisions
that survive pursuant to their own terms, the
obligations of the Parties under the Sections entitled
Data Protection, Notices, Severability, and
Miscellaneous shall survive termination of this
Agreement.

10. Withdrawal

The Parties jointly declare that

a) failure to comply with the Merck
Organization’s  instruction under this
Agreement shall be considered by both of
them as fundamental breach of this
Agreement. In this event the Merck
Organization is entitled to withdraw from
this Agreement pursuant to sec. 2002 of the
Act No. 8972012 Coll., Civil Code
(hereinafter referred to as “Civil Code”).
The withdrawal from this Agreement shali
be done in writing and delivered to
Requestor (provision of sec. 573 of the Civil
Code is not excluded),

b) failure to prove the use of the Donation as
specified in this Agreement or use of the
Donation for a different purpose as specified
in this Agreement shall be considered by
both of them to be an apparent violation of
good morals, which entitles the Merck
Organization to withdraw from this
Agreement and to demand the return of the
Donation for the Requestor’s ingratitude in
accordance with § 2072 of the Civil Code.
The withdrawal from this Agreement shall
be done in writing and delivered to the
Requestor (provision of sec. 573 of the Civil
Code is not excluded).



(pficemz ustanoveni § 573 Obé&anského
zdkoniku neni vylouceno).

Ve vy3e uvedenych pfipadech je Zadatel povinny
vratit pfedmét darovani bez zbytedného odkladu ode
dne doruceni ozndmeni o odstoupeni od smlouvy.

11. Rézna ustanoveni

Tato Smiouva, véetné formuléi‘eviédosti o darovani
ve prospéch pacienta, vyplnéna Zadatelem, kterd je
vélenéna do této Smiouvy odkazem na ni,
pfedstavuje Gplnou dohodu mezi Stranami tykajici se
pfedmétu  Smlouvy a nahrazuje  veskeré
pFedchézejici dohody mezi Stranami k danému
pFfedmétu Smlouvy. _Smluvni strany prohladuji, ze
si vzajemné oznamily vdechny informace, které
povazuji za dlleZité a nezbytné pro uzavieni této
Smilouvy. Smluvni strany se dohodly, Ze podstatna
zména okolnosti, za kterych byla tato Smlouva
uzaviena, neopraviiuje zadnou ze Stran pozadovat
obnovu jednani o této Smlouvé ve smyslu
Ob¢anského zakoniku. Zadnad dohoda, kterou se
pozménuji ustanoveni této Smlouvy nebo v ramci
které dochazi ke vzdani se narokll z této Smiouvy,
neni zavazna, jestliZe neni uskute¢néna pisemné
s odkazem na tuto Smiouvu a podepsdna Stranami.
Tato Smlouva a vSechny néroky z ni vyplyvajici se
fidi ¢eskymi pravnimi pfedpisy. Strany se zavazuji,
ze vSechny spory vzniklé v souvisiosti s touto
Smilouvou budou FeSit smirné. Pokud by takovd
smirna dohoda nebyla moZnd, budou spory Fegené
ptislusnymi soudy Ceské republi

ZADATEL / REQUESTOR
Podpis / Signature:

Jméno (Citelné) / Printed name:

Funkce / Title: %emam’lm.' red te |

37 -10- 2018

Datum / Date:

Krajska zdravotni, a.s.
Soc}'éln[pé{'t 3316/12A
401 13 Usti nad Labem
A (L 25488627

\ Ol (225433627

In the cases above the Requestor is obligated to
return the Donation without undue delay from the
date of receipt of the withdrawal.

11. Miscellaneous

This Agreement, including the Donation for Patient
Benefit Request Form filed by Requestor, which is
hereby incorporated by reference, is the entire
agreement between the Parties relating to the
subject matter hereof and supersedes all prior
agreements between the Parties relating to the
subject matter hereof. The parties declare that they
communicated to each other all information, which
they consider important and essential for concluding
this Agreement. The parties agreed that the material
change of circumstances, under which this
Agreement was concluded, does not entitle any of
the parties to require renovation of the negotiation
about this Agreement within the meaning of sec.
1765 of the Civil Code. No agreement modifying or
waiving any provision of this Agreement shall be
binding unless made in a writing that references this
Agreement and is signed by the Parties. This
Agreement and all claims related to it shall be
governed by the Czech laws. The Parties undertake
to resolve amicably all disputes that arise in
connection with this Agreement. If an amicable
agreement is not possible, disputes shall be resolved
by the relevant courts of the Czech Republic.

SPOLECNOST /

Podpis / Signaturi
Jméno (Citelné)/P
Funkce / Title: Ma

Datum / Date: __|

Podpis / Signature
Jméno (Citelné)/P
Funkce / Title: Mg

Datum / Date:




PRILOHA A / EXHIBIT A
FORMULAR ZADOSTI DAROVANI NA PODPORU ZDRAVOTNI PECE /
HEALTHCARE-RELATED DONATION REQUEST FORM

Datum podani
/ Date Submitted:

22.10.2018

Jméno zastupce Zadatele
/ Requestor Representative’s Name:

— generalni Feditel KZ

s v

Telefonni Cislo Zadatele
/ Requestor’s Phone Number:

Zadajici organizace (,Zadatel”)
/ Requesting Organization (“Requestor”):

Krajska zdravotni, a.s., Usti nad Labem

VySe poZadovaného pfispévku
/ Amount of Contribution Requested:

300,000.00 K¢

Cislo bankovniho Gétu
/ Bank account number:

Datum programu/akce (je-li relevantni)
/ Date of Program/Event Sponsored (if
relevant):

N/A

Detailni popis daru ve prospéch
pacienta

/ Detailed Description of Donation for
Patient Benefit:

Rehabilitation aid for hip and knee joint, used mainly
to prevent joint harm due to immobilization, and for
therapy progress acceleration and Medical motoric
device for upper and lower limbs, actively passive
trainer for limbs strengthening and improvement oj
joint mobility.This will help to patients to improve the
movement condition and increase their quality of life.

Poskytnuté prdvodni dokumenty
/ Supporting Documents Provided:

Zadost o darovani

FormulaF Zadosti o darovani ve prospéch pacienta zaslete spolu s privodnimi dokumenty a touto strankou na
adresu / Send Donation for Patient Benefit Request Form with supporting documents and this page to:

Merck spol. s r.o.
Na Hfebenech 11 1718/10
140 00 Praha

NiZze uvedenym podpisem potvrzujete,

Ze:

v pfipadé, kdy Vam bude dar ve prospéch Your signature below confirms that: if

pacienta poskytnut, nebyl tento pfijat jako
odména nebo jako protisluzba za doporuéeni,
predepisovani, vydavani, nakupovani, dodavani,
prodej, podavani, posilani, dojednani nebo
objednavani farmaceutickych produktd nebo
jako pobidka k doporuéeni, pFedepisovani,
vydavani, nakupovani, dodavani, prodeji,
podavani, posilani, dojednani nebo objednavani
farmaceutickych produktd v budoucnosti.
Vezméte prosim na védomi, Ze v tuto chvili nebyl
ucinén Zadny pfislib ve véci podpory tohoto
programu

Potvrzuji, Ze jsem plné opravnén/a podat tuto #adost
o darovani ve prospéch pacienta a poskytnout
uvedené informace jménem Zadatele a jakékoliv
partnerské organizace/organizaci a potvrzuji, Ze
v8echny odpovédi a informace poskytnuté v této
Zadosti jsou pravdivé, pfesné a Gplné.

Za / On behalf of

Podpis /Signature:
Jmeéno (Citeln&) / Printed n

Funkce / Title: generaini feditel KZ
Datum / Date:22.10.2018

awarded, this Donation for Patient Benefit is
not being received as a reward or in exchange
for recommending, prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling, administering,

referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products, or to induce
recommending, prescribing, dispensing,

purchasing, supplying, selling, administering,
referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products in the future. Note
that at this time no commitment has been
made to support this program.

I certify that I am fully authorized to submit this
Donation for Patient Benefit Request and provide
the information in the request on behalf of
Requestor and any partner organization(s), and I
affirm that all responses and information provided
in this request are truthful, accurate, and complete.

Krajska zdravotni, a.s.
Socldlni péde 3316/12A
401 13 Usti nad Labem

: IC: 25488627
'i DIC: CZ 25488627





